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Прозвiшчы як адлюстраванне сацыяльнага
 

стану i дыялектных асаблiвасцей
 

жыхароу Вiцебшчыны
 

г.К. Семянькова 

Аб'ектам даследавання з'яуляюцца сучасныя прозвзшчы жыхароу Вщебскай 

вобласш. Антрапонзмы утрымлiваюць звестк! пра занятк! беларусау, назвы nрафесiй 

на розных тэрыторыях Вщебшчыны, дыялектныя асаблiвасцi жыхароу. 

у асновах прозвзшчау выяулены i атсаны апелятывы, якзя адносяцца да nро

мысла, рамяства, сельекай гаспадарза, жывёлагадоут, ляснщтва, палявання, 

рыбалоуства, гандлярства, вотекай службы i знш. 

Прозвйичы змяшчаюць назвы, што выйшл! з актыунага у.?lCыmку, але 

захаватся у фальклоры i творах мастацтва, лексемы з шшай, чым у час 

прозвйичаутварэння, семантыкай, а таксама адпнк), якзя абазначаюць рэалй, што 

дауно знйсл]. 

Супастауляюцца наиранн! аУmара з матэрыялам! дыялектных атласау. Пры

ведзеныя у ортыкуле карты адлюстроуваюць моуныя i антрапанзмныя працэсы у 

сзнхронным i У гютарычным аспектах, фзксуюць факты, якзя ужо адсутнзчаюць у су

часнай мове. 

Антрапонiмы, акрамя сваёй асноунай функцыi - называць асобу, адрознiваць яе 

ад iншай, - нярэдка )iтpымлiваюць iнфармацыю пра сацыяльныя, культурныя, моуныя 

асаблiвасцi жыхароу пэунай тэрыторыi. "Расшыфраваушы" такiя найменнi, можна да

ведацца пра тое, якi род дзейнасцi быу распаусюджаны у нашых продкау i якую назву 

ён меу, чым вызначашся адносшы у сям'i i многае iншае. Прозвiшчы у большай 

ступенi, чым iншыя антрапанiмныя адзiнкi, захоуваюпь звесткi пра старажытны стан 

мовы, у ix знаходзяць адлюстраванне асаблiвасцi матэрыяльнай i духоунай культуры 

народа. М.В. Бiрьmа называе адапелятыуныя прозвiшчы "люстэркам, у якiм адбiлася ... 
гiсторыя развiцця лекстчнай сiстэмы мовы" [1], звяртае Увагу на тое, што частка 

прозвшгчаутваральных асноу эахоувае звесткi з агульнаславянскай эпохi. 

Даследуюцца сучасныя прозвiшчы жыхароу Вщебскай вобласцi, сабраныя з раз

настайных крынiц: пагаспадарчых кнiг асноуных вытворчых паказчыкау гаспадарак 

калгасшкау за пасляваенны перыяд, тэлефонных даведшкау абанентау раённых вузлоу 

сувязi. Частка адзiнак выяулена падчас экспедыцый у вьшiкy апытання жыхароу назва

пай вышэй тэрыторыi. 

Мэта артыкула - патлумачьщь "закансерваваныя" звесткi пра заняткi нашых 

далёкix продкау, назвы прафесiй на розных тэрыторыях Вщебшчыны, дыялектныя 

асаблiвасцi, што захавалiся у сучасных прозвiшчах. 
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Значная частка сучасных прозвшгчау паходзiць ад апелятывау, якiя ужо падчас 

свайго узшкненпя абазначалi асобу па нейкай прыкмеце або вшу дзейнасцi: параун.: 

Взннлк - ад влннпс 'той, хто вырабляе вшо ', Ляушун, Галавач - ад галавач 'чалавек з 

вялiкай галавой' , Рашзтн!к - ад рашэтнлк 'майстар, якi вырабляу рашоты', Гусельн!к 
ад гусельн!к 'вытворца гусляу', Грабеншчыкоу - ад грабеншчык 'той, хто рабiу або 

прадавау грабянi' , атаксама Свешн!к, Чаканн!к, [гопьнлк, Халсшнн!к i iнш. Сярод ix дас
таткова частымi а'яуяяюцца назвы, што паходзяць ад апелятывау, якiя указваюць на 

заняткi, прафесiю, сацыяльны стан. Навукоуцы не без падстау называюць такiя 

прозвiшчы "энцыклапедыяй грамадства" [2], бо яны даюць каштоуную iнфармацьno 

пра эканомiку, культуру i быт насельнiцтва у перыяд прозвшгчаутварэння. 

Апелятывы, што пакладзены у аснову прозвццчау, можна аднесцi да наступных 

сфер вытворчасцi: 

1)	 промысел, рамяство: Аяейн!к - алейык 'спецыялiст па вы:рабу алею'; 

Аргуноу - рус. аргуны 'уладзiмiрскiя цесляры, якiя выраблялi прыгожыя раз

ныя налiчнiкi i карнiзы'; Аучынiкауy - аучынн!к гарбар'; Будньк - будньк 'сма

лакур', польск. budnik уст. 'гаспадар ларка; латочнiк'; Вшакур - взнакур 'той, 

ХТО займаецца вiнакурэннем, гэта значьщь вырабляе вгно спосабам 

перагонкi'; Взннзк - взннйс 'вшакур': Ганчар; Гутнзкау - гутнлк 'рабочы, якi 

працавау на гуде i вырабляу шкло'; Кажэунйсау; Кравец; Кушняроу; Муля

рэнка - муляр 'рабочы, якi будуе што-небудзь з каменя або цэглы', 'пячнiк'; 

Шваварау; Пушкароу; Суднос - суднлк 'той, хто робiць драуляны посул', 

Цагельн!к - цагельн!к 'рабочы, якi працуе на цагельнi'; Чаканшчык; Шкляр; 

2)	 сельская гаспадарка, жывёлагадоуля: Аучар - аучар 'авечы пастух'; 

Агародн!к - агароднзк СТ.-бел. 'селянiн, якi не меу ворнай зямлi, а карыстауся 

трыма моргам! агароду, за якiя ён павiнен быу несцi службу адзiн раз на ты

дзень, а жонка яго летам павiнна была шэсць дзёп адпрацаваць на жшве': 

Бортюк - бортнйс 'той, хто займаецца бортнiцтвам; пчаляр'; Гуменнос 
гуменшк 'наглядчык за гумном i працай на гумне'; Дзегцяроу; Касарэнка; 

Конюхау; Маслабоеу; Пастухоу; Пчалаводау; Садоунзчы; Хмельн!к 'той, ХТО 

вырошчвае хмель'; Цяпятнзкау; Чумак - чумак 'возчык i гандляр на Украгне 

i поудн] Расй, якi перавозту на валах соль, рыбу i iншыя тавары'; 

3)	 ляснщтва, паляванне, рыбалоуства: Валкарэзау; Леснлкоу; Пяснзчы; 

Пташллк; Рыбак; Рыбалклн - рыбалка 'рыбак'; Рыбн!к - рыбнлк 'спецыялiст 

па рыбалоустве; работнiкрыбных промыслау', рус. 'той, хто прадае рыбу'; 

4)	 гандлярства: Крамар; Купец; Прасолау - прасол рэг. ' скупшчык мяса i рыбы 

для продажу'; Рандарэнка - ран дар 'гаспадар карчмы'; Шынкарэнка; 

5)	 воiнская служба: Ваяводин - ваяв ода 'у Старажытнай Pyci: начальнiк вой

ска, кipaYHiK горада цi aкpyгi'; Драгун; Жалдак - СТ.-укр. i ст.-бел. желдак, 

жолдак 'салдат, вош'; Жаунер - жаунер 'салдаг': Казак (апелятыу казак, 

акрамя агульнавядомага значэння 'член ваенна-земляробчай абшчыны 

пасяленцау на ускршнах дзяржавы, якiя актыуна удзельнiчалi у абароне 

дзяржауных гранiц', можа ужывацца са значэннем 'кажан'); Ратнзкау - рус. 

ратник 'салдат, апалчэнец'; Салдатау; Стральцоу; Сяржанау - ад сяржант 
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пры спрашчэннi групы зычных [нт]; Харунжы - харунжы 'сцяганосец у вой

ску', 'малодшы афiцэрскi чын у казацкiм войску'; 

6) шшыя: Варожка; Калдуноу; Катканау - параун.: польск. kalikant 'памочнiк 

аргантста, якi прыводзщь у рух мяхi аргана'; Канавалоу - канавал уст. 'эна

хар, якi лечыць коней'; Лекарэвзч; Плсарау; Скамарох; Скараход - скараход 

'раней - пасьшьны, ганец'; Фурман. 

Прозвiшчы могуць бьщь утвораны ад апелятывау, што абазначаюць асоб па сацы

яльным стане. Адны з таюх апелятывау называюць канкрэтных прадстаушкоу розных са

цыяльных груп, напрыклад, Батрак, Баярын, Князь, Паючэнка - параун.: польск. pajuk пет. 

'выязны лакей (пры двары магната)', 'слуга турэцкага султана', Царок, Пlляxцiч, другiя 

проста супрацьпастауляюпьбедных i багатых: Багаты, Багашк, Бедны, Галяк, Голы. 

Нагадаем, што носьбiтамi прозвшгчау, у аснове якiх лексемы цар, шляхшч, паи, 

гаспадар, гетман, барын, князь, граф i iнш. i аформленых пры дапамозе фармантау 

-ау/-оу/-еу, былi хутчэй за усё прыгонныя, апелятыу жа паказвае, каму належау селянiн: 

Князеу < ("чый?") князеу 'той, якi належау князю, гэта значьщь князеу селяшн'. 

Аналагiчна Утварьшiся прозвiшчы Баярынау, Гетманау, Графау, Папоу, Шляхцзчау. 

Разнастайнымi а'яуяяюцца Утварэннi ад апелятывау, што называюць [гракоу на 

музычных iнструментах: Дудар, Музукантау, Скрыпачоу, Сурнлкау - сурнзк 'трубач, 

той, хто irpae на сурне'; Трубач, Добыш - укр. добошъ 'якi iгpae на бубне у казацкiм 

войску, барабаншчык', польск. dobosz 'барабаншчык'. 

Асобную групу складаюць прозвiшчы, я:кiя паходзяць ад апелятывау - назвау 

рэлiriйных служкау (праваслауных, каталiцкiх i iншых). Напрыклад, Архлрэеу - архiрэй 

'агульная назва вышэйшых чыноу праваслаунага духавенства (ешскапа, архiепiскапа, 

мiтрапалiта)'; Дзьякау; Жакау - от-бел. жак 'служьщель у касцёле', рус. уст. 'вучань 

каталщкай школы, польск. zak пст. 'шкаляр, бедны студэнт'; Тгуменау - Тгумен 'настая

цель праваслаунага манастыра' (паколькi iгумны не маглi уступаць у шлюб i мець дзя

цей, то прозвiшча Утворана, вiдаць, ад iMeHi Тгумен, якiм рэлiгiйныя бацькi маглi на

зваць дзiця у знак павагi да гэтага звання); Коган - коген 'прадстаунгк саслоуя 

свяшчэншкау у яурэяу"; Ксяндзоу; Левiн - параун.: левйп - 'прадстаушк або выхадзец з 

саслоуя левпау' (нельга адмауляць таксама магчымасць утварэння гэтага прозвiшча i ад 

iмя Леу); Панамароу; Папоу. 

як можна зауважьщь, вядучае месца належыць прозвiшчам, што паходзяць ад 

апелятывау, я:кiя абазначаюць прадстаушкоу промыслау i рамёствау, Але адсюль не 

вынiкае, што гэтыя сферы вытворчасцi былi надзвычай развiтымi на Вiцебшчьше у час 

прозвшгчаутварэння, Хутчэй наадварот: прамысловасць толькi зараджалася, таму звя

заныя з ёй людзi настолькi адрознiвалiся ад астатшх, што назвы ix прафесiй станавiлiся 

не толькi прыкметай, якая вьшучала ix, але i родавым прозвiшчам для нашчадкау. У 

антрапанiмiконе Вiцебшчыны знайшш адлюстраванне лексемы, што характарызуюць 

стан развiцця такгх промыслау, як здабыча руды, вытворчасць дзёгцю, вша, шва, шкла. 

Даволi рознабаковымi былг, вщаць, i рамёствы: вырабляуся посуд, бочкi, калёсы, адзе

жа, абутак, апрацоувалася скура, аучыва. 

Сельская ж гаспадарка (як i жывёлагадоуля, ляснщтва, паляванне, рыбалоуства) 

амаль не знайшла адлюстравання у прозвiшчах, што можна растлумачьщь наступным: 
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паколькi большасць сялян на даследаванай тэрыторыi займалася сельекай гаспадаркай, 

то гэты занятак не мог служьщь дыферэнцыяльнай прыкметай чалавека (за выключэн

нем некалькiх лексем, пададзеных вьппэй). 

Найбольшая колькасць прозвшгчау на Вiцебшчыне утворана ад апелятывау, якiя 

называюць прадстаушкоу наступных прафесiй: бондар * (зорачкай пазначаны найбольш 

распаусюджаныя адзiнкi, утварэннi ад якiх паусюдна сустракаюцца на даследаванай 

тэрыторыi; магчыма, раней гэта бьmi самыя папулярныя прафесii), варыянты бачкар, 

бачар, бачкарык - 9 (лiчба абазначае колькасць зафiксаваных на Вiцебшчыне 

прозвппчау, утвораных ад названага апелятыва); кухар* (варыянты кухта. кашавар, nава

рэха) - 9; каваль" (кузнец", малатоунйа - 8; маляр (краслк, краселыичык, краалыику - 7; 
мельнйс (пруднзк", мукамолу - 7; рыбак" (рыбнлк, рыбалкау - 7; калеснйс (стальмаху - 7; 
кижамяка (рымар, кажэунзк] -7; кравец (партны, партняга) -7; сmралец* (стрэльн!к, 

шаула) - 6; ткач" - 5; дзягцяр* (мазшк) - 5; nicap (nicaKa) - 4; ганчар - 4; дойтд - 4; 
канавал - 4. Сярод адзiнак, што характарызуюць чалавека у сацыяльным плане, самымi 

прадуктыуным! аказалiся шляхшч - 9; пан -7; поп -7; коган -7. 
Як вщаць з прыкладау, значная частка прафесiй, адлюстраваныху прозвiшчах, 

вядома носьбiтам мовы (кравец. рыбак), бо icнye i зараз. Некаторыя назвы выйшлi з 

актыунага ужытку, але захоуваюцца у прыказках, прымауках, народных песнях, гуль

нях, творах мастацтва (бортн:к, бурлак, скораходу. Асобныя ж лексемы зараз маюць 

iншую, чым у час проэвлпчаутварэння, семантыку: дворнйс раней 'гаспадар пастаялага 

двара; работнiк i вартаушк пры кожным доме; наглядчык за гандлёвым дваром, радскi 

стараста' ; гародниа раней 'мянушка людзей, якiя вы:рошчвалi агароднiну у паноу', рус. 

городник 'цясляр, якi будуе абаронныя YмaцaBaHHi, маеты, насыпныя зрубы'; агароднлк 

'селянiн, якi не меу ворнай зямлi, а карыстауса трыма моргам] агароду, за якiя ён 

павiнен быу несцi службу адзiн раз на тыдзень, а жонка яго летам павiнна была шэсць 

дзёп адпрацаваць на жнiве', зараз 'той, хто займаецца агароднщтвам'. 

Iншыя назвы абазначаюць рэалii, якiя дауно знiклi i пакiнулi свой след толькi у 

прозвiшчах, напрыклад: йголыик, влнакур, гуселыик, жарнасек 'чалавек, якi робiць i на
сякае жорны', катляр 'майстар, якi робiць катлы', лаунiк 'лавачнiк, гаспадар лаую, ку

пец', 'старажытны магiстрацкi чыноунгк, якi меу права судзiць "на присутетвенной 

скамье - лавце" , [3], 'чалавек, якi выганяу сялян на паншчыну', 'старшы плыrагон', 

цйзун 'наглядчык за працай сялян у памешчыка у часы прыгону' . Вывучэнне 

прозвпцчау, якiя паходзяць ад такгх апелятывау, дазваляе больш поуна зразумець 

псторыю, культуру i быт народа. 

Прозвiшчы а'яуляюцца паказчыкам сувязяу беларусау з iншымi народамi. Так, 

асновы прозвцпчау жыхароу Вiцебшчыны утрымлiваюць больш за 40 адзiнак, якiя на

зываюць асоб па этнiчнай i нацыянальнай прыналежнасцi: Татарынау, Французау, Ча

чэнец, Англлчанау, Башклра, Бесарабскл, Грэкау, Ттальянцау, Македонцау, Мардвш, 

Сербау, Суржыкау (суржык 'чалавек змешанай нацыянальнасш, напрыклад, сын рус

кага i цыганкi'), Татарчук, Чувашонак, Шведоу (зауважым, што выводзячы прозвiшча 

Шведоу ад этнонiма швед, нельга не улiчваць меркавання Ю.А. Федасюка, якi сцвяр

джае, што Шведавы - не заусёды нашчадкi шведау: у пскоусюх i цвярскiх гаворках так 

называл! крауца, па сугуччы са словам швец) [4J. як правiла, апелятывы уяУляюць сабой 
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афiцыйна прынятыя у беларускай мове этношмы, аднак асобныя адзiнкi бытуюць 

толькi у дыялектнай мове. 

Прычына дастаткова шырокага прадстаунщтва этношмау у асновах прозвшгчау 

бачьщца нам у перасяленнi людзей задной этнiчнай тэрьrroрыi на другую. Менавпа 

гэтым можна растлумачыць той факт, што у антрапанiмiконе Вщебшчыны 

адсутнiчаюць прозвштчы, матываваныя апелятывамг, якiя адлюстроуваюць этнас ка

рэннага насельнiцтва даследаванай тэрыторыi - беларусау. Этнонiмы ж, якiя называ

юць прадстаунгкоу суседнiх тэрыторый, утвараюць цэлыя гнёзды прозвпцчау. 

Так, самае вялiкае гняздо (13 адзiнак) утвараюць прозвпцчы, матьmаваныя адзiнкамi, 

якiя называюць палякау, Сярод ix наступныя антрапонiмы: Лях, Ляхау, Ляховiч, Ляшонак; 

Мазур (ад польск. Мazиr 'мазур, жыхар Мазовй'), Мазура, Мазуро, Мазуркевзч, Мазурын; 

Паляк, Палякоу, Палячонак, ПаляЧЭН1<.а. Нязначна уступаюць яму гнёзды прозвштчау, якiя 

паходзяць ад апелятывау, што называюць лiтоуцау (11 дэрыватау): Лйпоука, Лщвзн, 

ЛiцвiнajJ, Лщвтюк, Лiцвян1<.ОУ i iнш. i немцау (10 адзiнак): Немцау. Немчанка, Нямцоу, 

Прус, Прусау, Прусю, Шваб (шваб 'працстаушк абласной групы нямецкага насельнiцтва 

былога герцагства Швабы'), Швайбовзч i iнш. Менш утварэнняу (6 прозышчау) ад 

этношмау pycId, маекалы РуС1<.а, МаС1<.а1Ь, Маскалёу, Маскалёнак, Маскалькоу, Маскален

ка. Нешматлiкiмi э'яуляюцца гнёзды прозвппчау ад этношмау татарын, турак, хахол, цы

ган, чаркее, Астатнiя назвы народау i нацый прадстаулены у паасобных прозвiшчах. 

як бачна, колькасць утварэнняу ад этношмау залежьщь ад гiстарычных умоу, у 

першую чаргу, ступенi агульнасцi развiцця народау. 

Антрапошмау, утвораных ад апелятывау, якiя адлюстроуваюць сямейны стан, 

адносгны або з' яуляюцца тэрмiнамi сваяцтва, на Вщебшчыне зафiксавана крыху больш 

за 40. Сярод ix вядучае месца займаюць прозвimчы апошняй з названых вьппэй груп: 

Брата-у, Дзядоу, Зяцеу, Мамзн, Мужау, Стрый - сmрый "дзядзька', Унуковш. Надзвы

чай высокай прадуктыунасцю вылучаецца апелятыу дзед. Тлумачэнне гэтага трэба шу

каць, на наш погляд, у магчымасцi названай адзiнкi ужывацца не толькi з прамым зна

чэннем 'бацькау або матчын бацька', але i з пераносным 'стары чалавек' або 'муж'. 

Такгм чынам, мянушку Дзед мог атрымаць чалавек любога узросту, у якога выяуляюцца 

знешнiя або Унутраныя рысы, характэрныя для старога чалавека (напрыклад, наяунасць 

барады, сiвы колер валасоу, асаблiвасцi постацi i iнш.). 

Некалькi прозвпцчау паходзiць ад апелятывау, якiя характарызуюць сямейны 

стан: Адзшец - СТ.-рус. одиньць 'адзшокг, бессямейны чалавек' , Бабылёу, Кодзи: - кодис 

у я'Jpэяу 'страта' (апелятыу кодзй: паходзiць ад назвы памiнальнай малiтвы "кадиш", 

якую сграга павiнен чытаць па памерлых бацьках) Сзротка, Сямейнйсау. 

Асобныя найменнi указваюць на абставiны э'яулення чалавека у сям'! або на 

адносiны у плане падзелу маёмасцi: Прымак, Долыик - рус. дольник 'прыёмнае дзщя, 

якое набыло усе правы атрымання у спадчыну, гэта значьщь сваю долю (частку) спад

чыны' , Наследнйсау. 

Аналiз апiсаных вышэй прозвштчау дапамагае выявщь асаблiвасцi сямейнага 

жыцця i характар сямейных узаемаадносiн у мiнулым. 

Надзвычай цiкавымi нам падалiся антрацошмы, утвораныя ад апелятывау, якiя 

характарызуюць абставiны з'яулення дзiцяцi у сям'! i адносшы бацькоу да нованаро
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джанага. Такiя адзiнкi утвараюць нават спецыфiчныя паралельныя рады ад 

сiнанiмiчных апелятыуных асноу: 

'дзiця, якога чакалi' - прозвiшчы Бажанау, Бажанхоу. Бажанок, Бажэн, 

Бажэнау (параун.: абл. бажаць 'жадаць', бажаны 'жаданы'), Ждан, Жданау, Жданко, 

Жданковзч, Жаланы, Жаланны, Нужны; 

'дзiця, якога не чакалi' - прозвiшчы Няжданау, Нячай, Нiчай, Нзчаеу. 

Нярэдка прозвiшчы паказваюць на чарговасць нараджэння дзiцяцi у сям'i: Пер

вянёнак, Трацяк, Пяткевзч, Шостак, Сямак, Дзевятко, Сераднякоу, Бальшакоу (баль

шак 'гаспадар, старты сын або брат'). Адзначым, што лексirpафiчныя працы падаюць 

лексему шастак са значэннем 'сярэбраная манета у сярэдневяковай Польшчы i Вялiкiм 

княстве Лггоусюм вартасцю у шэсць грошау'. Лiчым, што гэты апелятыу можа мець 

таксама значэнне 'шостае дзiця у сям'i', бо суадносщца з вядомай мадэллю: параун.: 

трацяк 'трэцяе дзiця у сям'i', атаксама СТ.-рус. шестак 'шасцёрка, адзш з шасцi род

ных братоу або шостае дзiця у сям'i'. 

Адзiнкавыя прозвiшчы (Найдуноу, Находка) утвораны ад аберагальных 

язычнiцкiх [мёнау (Найдун, Находка), якiя давалiся дзецям, каб увесцi у зман цёмныя 

сiлы: паколькi дзiця няроднае, то бацькi не будуць асаблiва гараваць, калi з iM здарьщца 

штосьцi дрэннае, а таму для злых сiл гэтае дзiця не з' яуляецца шкавым, бо ix мэта 
нашкодзiць людзям. 

Пацвярджэнне таму, што кожнае iмя нясе сакраментальны сэнс, знаходзiм у 

прозвiшчы Астаноука. Яно, верагодна, утворана шляхам трансанiмiзацыi ад 

нецаркоунага iмя Астаноука, якое можа а'яуляцца заклiнаннем, пажаданнем таго, каб у 

гэтай сям'i дзецi больш не нараджалiся (Астаноука лiтаральна 'хопщь'), 

Прыведзеныя прозвiшчы - надзвычай цiкавы матэрыял у плане выяулення 

прынцыпау i традыцый iменавання дзяцей у дахрысцiянскi перыяд. 

Частка прозышчау утворана ад апелятывау, якiя называюць асоб па характары 

э'яулеаня у населеным пункце, Прыкладна палова такгх апелятывау мае значэнне 'новы', 

гэта значьщь 'немясцовы, перасяленец з iншага населенага пункта': Новзк, Новлкау, 

Навщкз, Навзчок, Навшэнка, Навашынск! - ад новаш, наваш 'новы чалавек у сяле, новы 

член сям'i' i iнш. Нярэдка зыходны апелятыу з'яуляецца складаным словам усё з той жа 

часткай новы: наважыл, навасад, навасёл > адпаведна Наважылау, Навасадау, Навасёлау 

(для антрапонiма Навасёлау тлумачэнне ад навасёл шчым адзiна магчымым: прозвццча не 

можа паходзiць ад тапонiма Новае Сяло, бо у таюм вьшадку гучала б Навасельскй. 

Асобныя прозвiшчы утрымлiваюць у аенове слова беглы 'чалавек, якi, ратуючы

ея, тайна, самавольна збег з месца жыхарства' або бежанец 'чалавек, якi паюнуу месца 

свайго жыхарства з прычыны вайны або стыхiйнага бедства': Беган, Бегллк, Бегляцоу. 

Гiеторыяй усходнеславянскiх народау засведчана шмат фактау, калi людзi пакiдалi аб

жытыя мясцiны. Уцекачамт, напрыклад, маглi бьщь язычнiкi, якiя не УСПрЬПIялi пашы

рэння хрысцiянства, цi бежанцы, што ратавашея ад вынiшчэння татарам], якiя часта 

нападал! з псудня i пауднёвага усходу (XIH-XVH етст.) i iнш. 

Прозвiшчы Земляхоу i Уражэнка патрабуюць, як нам здаецца, падрабязнага тлу

мачэння. Пры аналiзе апелятывау, ад якiх яны Утвораны, можа узнiкнуць сумненне ад

носна магчымасцi антрапошмау Зямляк i Уражэнка iдэнтыфiкаваць пэуную асобу: у вёс
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цы большая частка населънiцтва э'яуляецца землякамi. Аднак вылучэнне, iдэнтыфiкацыя 

уяУляецца магчымай пры Умове, што у населеным: пункце жылi два чалавекi з аднолька

вым iMeM, адзiн з якiх быу выхадцам з гэтага сяла, а дpyгi - немясцовым. У таюм вьшадку 

мянушка Зямляк (або Уражэнец) магла узнiкнуць, каб адрознiваць гэтых людзей: на

прыклад, Сымон Бежанец (або Новзк, Прышлыу i Сымон Зямляк. 

Адносна новым этапам у беларускай антрапанiмiцы з' яуляецца даследаванне 

проэвшгчау метадам лiнгвiстычнай геаграфii, якое шырока выкарыстоуваецца у 

дыялекталогii. як вядома, прадметам вывучэння лiнгвагеаграфii з'яуляюцца тэрытары

яльныя формы бытавання моуных з'яу i заканамернасцi тэрытарыяльных адносш пам:iж 

iMi. Картаграфiчнае ашсанне прозвцпчау дае магчымасць паказаць распаусюджанне 

адзiнак, утвораных ад розных у семантычным плане апелятывау, у межах не голью 

вобласцi, але i раёнау, Такое унутранае арэальнае чляненне дазваляе выявiць 

пстарычныя, кулътурныя, моуныя i iншыя сувязi з сум:ежнымi крашамт, 

Супастауленне нашых назтранняу з матэрьшламi дыялектных атласау, атаксама 

з гiстарычнымi фактамi, вывучэнне тэрытарыяльных асаблiвасцей размяшчэння 

прозвшгчау адкрывае своеасаблiвую гiсторыка-лiнгвiстычную карцХну. Дадзеныя пры

ведзеных нам! карт з' яуляюцца адлюстраваннем моуных i антрапанiмных працэсау не 

толькi у сшхронным, але i у петарычным аспектах, бо нярэдка фгксуюць факты, якiя 

Ужо адсутнiчаюць у сучаснай мове. 

Лiнгвiстычньш карты сведчаць пра наяунасць пэуных макраарэалау - значных 

па плошчы зон, дзе прадуктыунасць або ступень лакалiзацыi аналiзуемых прозвппчау 

прыкладна супадае, прычым яна можа быць як м:аксiмальнай, так i мiнiмальнай; а так

сама мжраарэалау - нязначных па ахопу тэрыторыi раёнау з высокай або нiзкай кан

цэнтрацыяй адзiнак. 

Прозвiшчам, асновы якiх утрымлiваюць назвы прафесiй i роду заняткау, 

упасшва высокая частотнасць на тэрыторыi Вiцебшчыны (яны займаюць другое месца у 

сiстэме адапелятыуных антрапошмау, уступаючы голью адзшкам, матываваным 

iмёнамi-мянушкамi, што характарызуюць чалавека у фiзiчным i псiхiчным планах). 

Разгледзiм асаблiвасцi размяшчэння ix на даследаванай тэрыторыi, адзначыушы, што 

пры картаграфаваннi мы прыrpымлiвалicя двух прынцыпау: 

1) ролю мiнiмальнага арэала выконвае сельскi савет, бо маштаб карты не дазваляе 

выкарыстаць у такой якасш, напрыклад, вёску; прыняцце ж раёна за мiнiмальную адзiнку 

не уяУляецца м:агчымым э-за цяжкасцi прасачьщь асаблiвасцi размяшчэння прозвшгчау у 

яго межах, а гэта значьщь, што такая карта будзе вельмi агульнай i УмоУнай; 

2) розным прозвiшчам адпавядаюць асобныя знакi (квадрат, трохкутнтк, ромб i 
iнш.); калi у межах асобнага сельсавета распаусюджана адно прозвпцча, то на карце 

яно iлюструецца толькi адзiн раз адпаведным умоуным знакам, калi ж у сельсавеце бы

туе некалыd розных прозвпцчау, то на карце яны адзначаюцца рознымi значкамi у ме

жах гэтага сельсавета. 

Адна i тая ж назва роду дзейнасш можа па-рознаму гучаць, што тлумачьщца 

дыялектнымi асаблiвасцямi пэунай тэрыторыi. Напрыклад, у розных рэгiёнах Беларусi 

майстра па апрацоуцы екуры называюць гарбар, аучынн.к, кажзунзк, кажамяка, 

кушнер, шкурат, чамбар, балтуиоик, шкурнзк [5, карта N!! 212]. Нам! зроблена спроба 
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высветлiць, цi залежаць (а калi залежаць, то у якой ступенi) асаблiвасцi 

распаусюджання i бытавання прозвццчау, матываваных рознымi варыянтамi адной на

звы, ад прынятых на асобных тэрыторыях моуных традьщый. 

Самымi частотным! сярод прозвшгчау аналiзуемага тьшу на Вiцебшчыне 

з' яуляюцца адзiнкi, якiя паходзяць ад назвы аучынн!к. Бытуюць яны не на усёй 

тэрыторьп вобласцi, а з поуначы на поудзень утвараюць своеасаблiвую лiнiю, якая раз

мешчана крыху на усход ад цэнтральнай часткi Вiцебшчыны (гл. карту 1). 
Прозвiшчы, у аснове якiх апелятыу кажамяка, фiксуюцца амаль паусюдна на 

даследаванай тэрыторьп i не )'твараюць арэалау, падобных на апiсаны вышэй. 

Антрапонiмы, што Утрымлiваюць назву кушнер, адзначаны толькi у трох раёнах 
Глыбоцкiм (у двух сельсаветах), Чашнiцкiм (у двух сельсаветах) i Лёзненсктм (у адным 

селъсавеце). Адзiнкавымi а'яуляюцца прозвiшчы, якiя матываваны назвамi кажэунзк 

(Чашнiцкi р-н) i шкурат (Шумiлiнскi р-н), 

Супастауляючы сказанае вышэй з дадзенымi "Лексгчнага атласа беларускiх на

родных гаворак" [5, карта ,N"Q 212], зауважаем, што тэрыторыя бытавання прозышчау, 

матываваных пэуным варыянтам назвы, не заусёды супадае з тэрыторыяй, на якой гэты 

варыянт выкарыстоуваецца сёння мясцовымi жыхарамi. Так, напрыклад, прозвiшча 

Аучынiкajl шырока распаусюджана у Гарадоцюм, Шумiлiнскiм, Ушацкiм, 

Бешанковiцкiм i Чашнiцкiм раёнах, Аднак, як сведчыць "Лексiчны атлас ...", 
насельнiцтва толькi Гарадоцкага i Вiцебскага раёнау ужывае назву аучынн!к, жыхары ж 

астатнтх пералiчаных раёнау выкарыстоуваюць iншыя варыянты - кажэун!к i вельмi 

рэдка кажамяка. Матэрыял паказвае, што ад апелятыва гарбар не утворана н] аднаго 

прозвiшча, хоць гэты варыянт назвы бытуе сёння на захадзе Вщебшчыны. Можна мер

каваць, што у той час, калi фармiравалiся прозвппчы, лексема гарбар не ужывалася. 
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Распаусюджанне прозвiшчау, утвораных ад назвы гарбара
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Прозвiшчы, што упюраны ад назвы майстра па вырабу драулявага посуду, ма

тывуюцца, як высветлiлася, чатырма апелятьmамi - бондар, бачкар, бачар i бачкарык 

(карта 2). Ступень распаусюджання антрапонтмау, утвораных ад прыведзеных варыянтау, 

у кожным раёне розная. Самымi частотнымi з'яуляюцца адзiнкi, якiя )'трымлiваюць 

апелятыу бондар: яны адзначаны па вобласцi амаль паусюдна, а найбольшай 

канцэнтрапыi дасягаюць у пауночва-усходняй частцы Ушацкага, пауднёва-заходшх част

ках Шумiлiнскага i Верхнядзвiнскага, а таксама на поуначы Лёзненскага i поудн] 

Чашнщкага раёнау. Можна выказаць здагадку, што менавпа на гэтых тэрыторыях бон

дарства было вельмi распаусюджана падчас прозвппчаутварэння - у XVH - XVШ стст. 

Выяулена настуцнае: антрапонiмы, у аснове якiх апелятыу бачкар, бытуюць у 

Чашнiцкiм р-не, прычым на той жа тэрыторьп, што i утварэннi ад бондар. 

Цiкава, што зараз практычна на усёй тэрыторыi Вiцебскай вобласцi, як i па 

Беларусi )'вогуле, для называння майстра па вырабу драупянага посуду 

выкарыстоуваецца лексема бондар [5, карта Х!! 223]. Варыянт жа бачкар аутарамт 

"Лексiчнага атласа ... " увогуле не адзначаны на Вщебшчыне, больш таго - ён 

з'яуляецца надавычай рэдкiм i для астатняй тэрыторыi рэспублiкi. Пры утварэннi ж 

прозвпцчау гэты апелятыу быу выкарыстаны неаднаразова (гл. карту 2). 
Апелятывы бачар i бачкарнзк, якiя у "Лексiчным атласе ... " нават не 

узгадваюцца, таксама сустракаем у прозвiшчах жыхароу Чашнiцкага (Бачарауl, Дубро

венскага (Бачарэнка) i Полацкага (Бачкарнзкау) раёнау. Зауважым, што Чашнiцкi р-н у 

плане насычанасцi i разнастайнасш антрапонтмау з' яуляецца унiкальным: тры варыян

ты назвы бондара з чатырох магчымых знайшлi адлюстраванне у прозвiшчах жыхароу 

пауднёва-усходняй часткi гэтага раёна. З' ява, аналагiчная ашсанай, не адзначана больш 

нiдзе на Вшебшчыне, 
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Распаусюджанне прозвiшчау, утвораных ад назвы бондара
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з усяго сказанага вышэй напрошваецца вывад, што у прозвшгчах, як неаднаразо

ва адзначалася анамастам], утрымлiваюцца звесткi, якiя сучаснай мовай ужо страчаны: 

зараз на Вщебшчыне ужываецца толькi адзiн варыянт назвы майстра па вырабу 

драулянага посуду - бондар, прозвшгчы ж фгксуюць чатыры такiя варыянты. 

Што да размяшчэння прозвшгчау, асновы якiх утрымлiваюць назвы майстра па 

вырабу колву, то на тэрыторыi Вщебшчыны, як высветлiлася, бытуюць прозвiшчы, 

матываваныя апелятьmамi калеснзк i стэльмах, атаксама фанетычнымi i акцэнтнымi 

варыянтамi апошняга - стальмах, стальмак. стэльмак (гл. карту 3). 
Антрапонiмы, якiя паходзяць ад варыянта калесшк, надзвычай распаусюджаны у 

Верхнядзвiнскiм р-не, прычым большасць зафiксаваных тут проэвпцчау узнiкла шляхам 

анiмiзацыi (калеснiк > Кал еснлк], Такгм чынам, арэал самай высокай на Вщебшчыне 

частотнасцi прозвimча Калесн!к ахоплiвае пауночную частку Верхнядзвiнскага i 
пауночна-заходнюю частку Расонскага раёнау. Утварэннi ад названага варыянта 

зафiксаваны таксама не менш чым у двух сельсаветах Чашншкага, Шумiлiнскага i Лёз
ненскага раёнау, 

Прозвцпчы, у аснове якiх фанетычныя i акцэнтныя варыянты апелятыва стэльмах, 

даволi кампактна бытуюць ва Ушацкiм, пауночнай i пауночна-усходняй частках Ле

пельскага раёнау, а таксама на пауднёвым уеходзе Гарадоцкага, усходзе Вiцебскага i 
Лёзненскага раёнау. Зрэдку такiя антрanонiмы сустракаюцца у Пастаусюм, Мёрскiм, 

Глыбоцкiм i Сенненсюм раёнах, 
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Карта 3
 
Распаусюджанне прозвiwчау, утвораных ад назвы калесн;ка
 

Сёння для абазначэння майстра па вырабу колау на тэрыторыi Вiцебшчыны 

паусямесна ужываецца назва калеснзк, атаксама яе варыянты калёснлк, каля'снзк, 
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каляснйс Назва ж стэльмах зараз характэрна для пауднёвай пауднёва-эаходняй 

Беларусi [5, карта N!! 222]. 
Антрапонiмы, у аснове якiх назва чалавека, ШТО меле збожжа на млыне, на

дзвычай частотныя у Лёзненсюм, Шумiлiнскiм i Чашнiцкiм раёнах (карта 4). Сярод ix 
прэвалююць прозвiшчы, матываваныя апелятывам прудык. а утварэнпi ад мелыик суст

ракаюцца рэдка (на Лёзненшчыне антрапонiмы ад мелыпк не адзначаны увогуле). На 

астатняй тэрыторыi Вiцебшчьmы адзiнкi, у аснове якiх назва млынара, сустракаюцца 

рэдка, а у Расонскгм, Браслаусюм i Шаркоушчынсктм раёнах увогуле не зафiксаваны. 

Зауважым, што тэрыторыя, дзе сёння ужьmаюцца варыянты прудн!к i мельнйс, амаль 

супадае з рэгiёнамi, на якiх распаусюджаны прозвппчы, утвораныя ад гэтых апелятывау 

[5, карта Ха 213]. 
у асновах прозвппчау жыхароу Вщебшчыны фiксуюцца яшчэ два варыянты на

звы млынара - прудняк i мукамол, якiя, мяркуючы па дадзеных "Лексiчнага атласа ... ", 
не ужываюцца сёння на тэрыгорьп Беларусi. Як бачн:а, антрапонiмы "закансервавалi" у 

сватм складзе адзначаныя варыянты: на Лёзненшчыне гэта прозвiшча Пруднячэнка, на 

Шумiлiншчьmе - Пруднячэнка, Мукамолау. 

Прозвппчы, асновы якiх утрымлiваюць апелятывы, што называюць чалавека, 

якi гатуе ежу, паходзяць ад наступных адзiнак: кухар, кухар, кухта, кухто, кашавар, 

паварэха. 3 карты 5 вiдаць: антрапонiмы матываваныя рознымi варыянтамi назвы, не

аднолькава размешчаны на даследаванай тэрыторьп, У сувязi з гэтым Вiцебшчыну 

можна умоуна падзялiць на дзве часткг, мяжа памiж якiмi праходзiць па дыяганалi 

вобласцi - па лiнii ад Верхнядзвiнска да Оршы. У першай частцы, на захад ад праведзе

пай дыяганалi, пераважаюць антрапопiмы, аманiмiчныя апелятывам кухта, кухто. 
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Карта 4 
Распаусюджанне прозвiwчау, утвораных ад назвы млынара 
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Паходжанне прыведзеных адзiнак да нашага часу канчаткова не высветлена: 

м.в. Бiрьmа падае кухта як рэг. устар. 'прыслужнiк, вучань повара', а таксама як рус. 

'касматы шей на дрэвах' i укр. 'паваронак', Лексема kuchta юнуе i у польскай мове, дзе 

мае наступныя значэннi i стышстычную афарбоуку: пагардл. 'кухарка, домработнща', 

устар. 'памочнiк кухара'. 

Другая частка тэрыторыi знаходзiцца на усход ад дыяганалi i характарызуецца 

высокай прадуктыунасцю прозвппчау, угвораных ад варыянта кухар, 

Ад апелятывау кашавар (прозвiшчы адзначаны у Чашнiцкiм i Лепельскiм раёнах) i 
паварэха (Шумiлiнскi р-н) зафiксаваны адзiнкавыя антрапонiмы. Н] аднаго антрапонiма, 

матываванага апелятывам, што абазначае кухара, не зафiксавана у Браслаусюм, 

Пастаусктм, Расонсюм, Сенненсюм, Талачынснгм, Аршанскiм i Дубровенскiм раёнах. 

На жаль, мы не маем магчымасш парауналь нашы назiраннi з [снуючым! зараз 

традьщыямi называння кухара на даследаванай тэрыторыi, паколькi такая iнфармацыя 

адсутнiчае у "Лексгчным атласе ... ". 
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Карта 5
 
Распаусюджанне проэвiwчау, утвораных ад наэвы нухара
 

у працэсе даследавання лiнгвагеаграфiчных асаблiвасцей прозвппчау, якiя па

ходзяць ад апелятывау, што з'яуляюцца назвам; прафесiй i роду заняткау, выяулена на

ступнае: 

1)	 не заусёды тэрыторыя бытавання антрапошмау, матьшаваных канкрэтным: 

апелятывам, супадае з арэалам, дзе гэты апелятыу сёння ужьmаецца; 
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2)	 супастауленне вышкау нашага даследавання з дадзенымi "Лексiчнага атласа 

беларускiх народных гаворак" паказала, што пры утварэннi прозышчау выка

рыстана значна больш варыянтау назвы прадсгаушка пэунай прафесii, чым 

сёння ужываецца у мове жыхароу. Прычыны такой з'явы могуць бьщь 

наступнымi: а) варыянт назвы страчаны сучаснай мовай, ён захавауся толькi 

у прозвiшчах; б) прозвiшча было )'творана на iншай тэрыторыi, а на дасле

даваную трапiла у працэсе перасялення яго носьбпа. Прыведзенае глума

чэнне у большай ступенi можа бьщь прыменена да адзiнкавых антрапошмау, 

якiя фiксуюцца на Вiцебшчыне адзiн-два разы. 

3 прыведзенага вьпцэй матэрыялу вынiкае, што апелятыуная лексiка 

агульнашдаеурапейскага, агульнаславянскага i уласна беларускага паходжання, адлюс

траваная у прозвiшчах жыхароу Вщебшчыны, з'я)'ляецца, як правiла, агульнанацыя

нальнай. Яна уключае устарэлыя, запазычаныя на даантрапанiмным узроунг, атаксама 

аказiянальныя словы. Устарэлая лексiка фiксуецца у апелятывах, што называюць 

прафесii або характарызуюць сацыяльны стан. Сярод запазычанняу дамiнуюць словы з 

польскай, лггоускай, рускай моу, што тлумачыцца адпаведнымi гiстарычнымi падзеямi 

мiнулага. У прозвiшчах шырока прадстаулены дыялектныя словы - у асноуным 

беларускiя, радзей - рускiя, украiнскiя, польскiя. 

Таюм чынам, прозвiшчы - арыпнальны, цiкавы матэрыял, якi дазваляе выявiць 

прынцыпы i традыцыi iменавання дзяцей у дахрысцiянскi перыяд, асаблiвасцi сямейна

га жыцця i характар сямейных узаемаадносiн у мшулым, сувязь беларусау з шшымт 

народамi, спецыфiку заняткау i дыялектныя асаблiвасцi жыхароу Вщебшчыны. 
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